Nikon FE10


Руководство по эксплуатации


�
Русский 


Благодарим Вас за покупку фотоаппарата Nikon FE10. FE10 - компактная, легкая зеркальная камера с ручной фокусировкой и встроенной TTL-системой замера экспозиции по полной диафрагме. Эта особенность позволяет управлять экспозицией как в автоматическом, так и в ручном режиме в различных съемочных ситуациях. Прежде чем пользоваться камерой, убедитесь в том, что Вы внимательно прочитали это руководство. Держите его всегда под рукой, пока полностью не овладеете всеми функциями камеры. 


Сделайте несколько пробных снимков.


Прежде чем приступать к ответственной съемке, сначала сделайте несколько пробных снимков, чтобы познакомиться с камерой и всеми ее особенностями.


- Nikon не может нести ответственность за сбои, вызванные применениями FE10, не приведенными в данном руководстве. 


Прикрепление ремня


Прикрепите шейный ремень (прилагается в комплекте) как показано на рисунке ниже.


1. Проденьте треугольное кольцо через отверстие для шейного ремня на корпусе камеры и прикрепите ремень.


- Убедитесь, что свободный конец проходит вдоль ремня с его внутренней стороны.


2. Отрегулируйте длину ремня как показано на рисунке.


- Регулируйте длину, перемещая конец ремня относительно черного пластикового крепления. 
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УСТАНОВКА БАТАРЕЙ


Предупреждение: храните батареи в месте, не доступном для детей. Если кто-нибудь случайно проглотит батарею, немедленно обращайтесь к врачу.


Используйте две щелочные батареи (LR44), две серебряные батареи (SR44) или одну литиевую батарею (CR-1/3N).


Замечание: Прежде чем заменять батареи, убедитесь, что указатель выдержек затвора установлен в положение L (блокировка).


1. Откройте крышку (31) батарейного отсека, поворачивая ее против хода часовой стрелки с помощью небольшой монеты или похожего предмета.


2. Установите батареи в держатель на обратной стороне крышки.


- Проверьте полярность батарей в соответствии с обозначением на крышке (31).


3. Установите крышку обратно на место и закрутите ее по ходу часовой стрелки. 
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ПРОВЕРКА СОСТОЯНИЯ БАТАРЕЙ


1. Поверните рычаг смены кадра (4).


2. Установите указатель выдержки затвора в любое отличное от L (блокировка) положение .


3. Слегка нажимая на кнопку спуска затвора (5), посмотрите в окуляр видоискателя (26).


- Если горит любой один из трех красных светодиодных индикаторов, камера функционирует нормально. Если не горит ни один из индикаторов, то либо батареи установлены с нарушением полярности, либо энергия батарей исчерпана.


- Если исчерпана энергия батарей, замените обе батареи на свежие.


Замечание: если камера не используется, установите указатель выдержек затвора в положение L, чтобы сохранить энергию батарей и исключить возможность случайного срабатывания затвора. 


�



УСТАНОВКА ПЛЕНКИ


Не производите установку и замену пленки при прямом солнечном освещении.


Не касайтесь шторок затвора пальцами или концом пленки во время зарядки или разрядки камеры.


1. Потяните вверх рычаг (28) обратной перемотки пленки, чтобы открыть заднюю крышку камеры.


- Когда задняя крышка камеры открыта, счетчик кадров (7) устанавливается в положение "S".


2. Установите кассету с пленкой.


- Установите кассету в отделение (30), сориентировав ее выступающей частью вниз.


3. Нажмите на рычаг обратной перемотки и опустите его вниз.


4. Потяните конец пленки и вставьте его в одну из щелей приемной катушки (24). Поворачивая приемную катушку вовнутрь, убедитесь, что первое или второе отверстие перфорации вдоль края пленки захвачено зубцом в щели катушки.
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5. Поверните рычаг смены кадра для перемещения пленки.


- Проверьте правильность позиционирования пленки между направляющими (27) и убедитесь, что зубчатый механизм (25) захватил отверстия перфорации.


6. Мягко закройте заднюю крышку камеры до щелчка.


7. Медленно поверните ручку обратной перемотки пленки по стрелке, чтобы натянуть пленку.


- Вращайте ручку до тех пор, пока пленка не натянется, а вращение ручки станет затрудненным.


8. Нажмите кнопку спуска затвора и поверните рычаг смены кадра несколько раз (пустые кадры), пока на счетчике кадров не установится номер кадра "1".


- Вращение ручки обратной перемотки пленки в направлении против хода часовой стрелки при нажатии на рычаг смены кадра свидетельствует о правильности установки и перемещения пленки.


- Поворачивайте рычаг смены кадра медленно и аккуратно. 
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УСТАНОВКА СВЕТОЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ ПЛЕНКИ


Определите чувствительность по ISO устанавливаемой в камеру пленки по указаниям на ее упаковочной коробке или прилагаемом вкладыше.


1. Сдвинув по стрелке и удерживая рычаг (18) фиксации чувствительности пленки, вращайте диск (20) установки чувствительности пленки.


2. Совместите указатель чувствительности пленки со значением чувствительности по ISO используемой пленки.


- Для правильного выполнения указанной выше операции кольцо должно занять нужное положение со щелчком. Правильная экспозиция не может быть достигнута при неправильной установке чувствительности пленки.


3. Отпустите рычаг (18) для блокировки диска установки чувствительности пленки. 
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ФОКУСИРОВКА


Камера EF10 снабжена фокусировочным экраном типа "К", пригодным для обычной фотосъемки и позволяющим проводить фокусировку тремя способами: (А) фокусировку с помощью фокусировочных клиньев, (В) фокусировку с помощью микрорастрового кольца  и (С) фокусировку с помощью матового поля.


- Выбор наиболее эффективного способа фокусировки зависит от условий съемки, используемого объектива, фотографируемого предмета и т.д.


1. Смотрите в окуляр видоискателя и вращайте кольцо (14) фокусировки объектива.


- При фокусировке с помощью фокусировочных клиньев вращайте кольцо фокусировки до тех пор, пока изображение в двух половинах области станет целым. Когда верхняя или нижняя половина изображения сдвинута, изображение в целом не сфокусировано.


- При фокусировке с помощью микрорастрового кольца , расположенного вокруг центральной зоны экрана, вращайте кольцо фокусировки до тех пор, пока мерцающее изображение станет резким.


- При фокусировке с помощью всего матового поля вращайте кольцо фокусировки до тех пор, пока изображение станет резким.


Замечание: видоискатель FE10 позволяет увидеть примерно 93% площади кадра, поэтому изображение в кадре получится несколько большим по сравнению с видимым через видоискатель. 








(notes for pictures on p.11)








Matte field - матовое поле


Microprism collar - микрорастровое кольцо


Split-image spot - фокусировочные клинья


In focus - в фокусе


Out of focus - вне фокуса 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРАВИЛЬНОЙ ЭКСПОЗИЦИИ


Автоматический режим отработки экспозиции с приоритетом диафрагмы


(Используется для портретной или пейзажной съемки)


В этом режиме на основе предварительной установки диафрагмы камера автоматически устанавливает требуемую выдержку в соответствии с яркостью основного объекта съемки.


Выбор правильного значения относительного отверстия определяется яркостью основного съемки, желаемой глубиной резко изображаемого пространства и чувствительностью используемой пленки. Рекомендуемые значения диафрагменного числа для пленки с чувствительностью ISO 100 приведены в таблице.


1. Нажимая на кнопку блокировки диска выдержек (3), вращайте диск (2) установки выдержки и установите значение "А" напротив индекса выдержки (1).


2. Вращайте кольцо диафрагмы (12) в каком-либо направлении для установки желаемого диафрагменного числа напротив индекса диафрагмы.


Основной объект съемки�
Диафрагма (f/диафрагменное число) �
�
Низкая освещенность�
от f/4 до f/2�
�
Малая глубина резко изображаемого пространства�
 от f/4 до f/2�
�
Большая глубина резко изображаемого пространства�
от f/11 до f/16�
�
В студии при нормальных условиях�
 от f/2 до f/4�
�
Вне студии в облачную погоду �
 от f/4 до f/8�
�
Вне студии в безоблачную погоду�
от f/8 до f/11�
�
Морской берег в середине лета�
 от f/11 до f/16 �
�
3. Смотрите в видоискатель и слегка нажмите на кнопку спуска затвора.


- Красный светодиодный индикатор внутри видоискателя светится напротив знака "А" и предлагаемой выдержки затвора.


- Красный светодиодный индикатор напротив шкалы выдержек затвора перемещается вверх и вниз в зависимости от яркости фотографируемого объекта и выбираемого диафрагменного числа.


- Если красный светодиодный индикатор светится напротив значений 2"-8", выдержка затвора составляет приблизительно от 2 до 8 секунд.


- Если красный светодиодный индикатор мигает около значения "2000", это говорит о слишком ярком главном плане съемки и о возможности переэкспонирования при фотографировании. Выбирайте меньший размер диафрагмы (большее диафрагменное число).


- Красный светодиодный индикатор продолжает светиться в течение примерно 20 секунд после того, как Вы отпустите кнопку спуска затвора.


- Светодиодный индикатор не включается, если не произведена смена кадра после фотографирования.


Замечание: Используйте штатив и/или спусковой тросик для минимизации вибрации камеры, если светодиодный индикатор показывает величину выдержки затвора меньшую, чем фокусное расстояние применяемого объектива; например, если светодиодный индикатор показывает выдержку 125 (1/125 секунды) или меньше при фокусном расстоянии объектива 135 мм. Это условие применяется даже в том случае, если диафрагма объектива максимально открыта. 











(notes for images on p.13)


1 A(Auto) - Автомат


2 Sync shutter speed 	- Выдержка синхронизации


3 Shutter speed scale 	- Шкала выдержек


4 2"-8" 		- 2-8 секунд


5 B(Bulb) 		- выдержка от руки B (Bulb) 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КНОПКИ AE-L (экспопамять)


В автоматическом режиме отработки экспозиции с приоритетом диафрагмы, когда наблюдается существенное различие в контрасте для фотографируемого объекта и окружающего фона или вцелом кадр необычно светлый или темный, снимок может получиться переэкспонированным (темным) или недоэкспонированным (светлым). Чтобы гарантировать правильную экспозицию, определите верную экспозицию для главного объекта и используйте кнопку AE-L (экспопамять).


1. Переместите камеру так, чтобы главный объект оказался по центру видоискателя, или приближайтесь до тех пор, пока большая часть видоискателя не будет занята главным объектом.


2. Сфокусируйтесь на главном объекте.


3. Слегка нажмите на кнопку спуска затвора и убедитесь, что красный светодиодный индикатор внутри видоискателя загорелся. При легком нажатии на кнопку спуска затвора нажмите кнопку AE-L (экспопамять).


- Когда кнопка AE-L (блокировка) нажата, экспозиция зафиксирована и сохраняется в течение всего времени, пока светодиодный индикатор светится напротив знака "А".


- Через 20 секунд после отпускания кнопки спуска затвора красный светодиодный индикатор напротив знака "А" прекращает свечение, и режим AE-L (экспопамять) отменяется.


- Экспозиция не запоминается, если Вы нажимаете кнопку AE-L (экспопамять) без одновременного нажатия на кнопку спуска затвора.


4. Измените композицию кадра, сфокусируйтесь на главном объекте и произведите съемку.


- После спуска затвора режим АЕ-L (экспопамять) автоматически отменяется.


- Нажмите кнопку AE-L (экспопамять) вторично, чтобы отменить режим AE-L.   
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КОРРЕКЦИЯ ЭКСПОЗИЦИИ С ПОМОЩЬЮ ДИСКА УСТАНОВКИ ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ ПЛЕНКИ


В тех случаях, которые описаны выше в разделе "Использование кнопки AE-L (экспопамять)", Вы можете осуществить коррекцию экспозиции в пределах диапазона в 2 ступени (изменение с шагом в 1/3 ступени) путем поворота диска установки чувствительности пленки.


1. Сдвинув по стрелке и удерживая рычаг (18) блокировки чувствительности пленки, вращайте диск (20) установки чувствительности пленки.


2. Совместите индекс коррекции экспозиции с соответствующим значением.


- Для правильного выполнения указанной выше операции диск должек занять нужное положение со щелчком. Правильная экспозиция не может быть достигнута, если при вводе коррекции экспозиции была допущена ошибка.


3. Отпустите рычаг (18) для блокировки диска установки чувствительности пленки. 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРАВИЛЬНОЙ ЭКСПОЗИЦИИ


Ручной режим отработки экспозиции


Рекомендуемые значения выдержки затвора для пленки с чувствительностью ISO 100 приведены в таблице.


- Для ярких объектов, быстро движущихся объектов или для пленок с более высокой чувствительностью применяйте меньшие выдержки.


- Выбирайте меньшие выдержки, чтобы компенсировать вибрацию камеры при использовании телеобъектива.


1. Поверните диск установки выдержки (2), чтобы совместить значение выбранной выдержки с индексом выдержки (1).


- Чтобы повернуть диск установки выдержки из положения "А", нажмите кнопку блокировки диска выдержек (3).


- Учтите, что не могут использоваться промежуточные выдержки между напечатанными значениями . Убедитесь, что диск установки выдержки вращался до остановки со щелчком, в противном случае правильная выдержка не может быть получена.


- Когда используется режим В (выдержка от руки), дисплей выдержек не работает.


- При установке диска выдержки в положение L (блокировка) затвор блокируется.


Основной объект�
Выдержка (сек.) �
�
Неподвижные предметы при низком освещении�
от 1 до 1/15 �
�
В студии при нормальных условиях�
от 1/30 до 1/60 �
�
Вне студии в хорошую погоду �
от 1/125 до 1/250 �
�
Морской берег в середине лета�
от 1/500 до 1/2000 �
�
Горный пейзаж со снегом�
от 1/500 до 1/2000 �
�
Быстро движущиеся объекты�
от 1/500 до 1/2000 �
�









(image note)





-На шкале установок выдержки: "2000" означает 1/2000 сек., "1" означает 1/1 сек., а "В" - выдержка от руки. 
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2. Посмотрите в окуляр видоискателя и слегка нажмите на кнопку спуска затвора.


- Красный светодиодный индикатор в видоискателе мигает напротив рекомендуемого значения выдержки.


3. Вращайте кольцо диафрагмы или шкалу установок выдержки и совместите в видоискателе красный светодиодный индикатор с мигающим.


- Когда эти два светодиодных индикатора совмещаются, мигание прекращается, и Вы можете получить правильную экспозицию.


- В ручном режиме величина выдержки изменяется с шагом в одну ступень. Если светодиодные индикаторы в видоискателе загораются и мигают при относительном отверстии меньшем, чем одна ступень диафрагмы, установите пол-ступени отверстия диафрагмы при помощи кольца диафрагм объектива.


Замечание: При съемке чрезвычайно ярких или темных предметов, значение правильной экспозиции на дисплее может не появиться, поскольку предмет выходит за пределы диапазона измеряемых камерой значений экспозиции от EV1 до EV18. 
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Что такое EV?


EV - экспозиционное число, представляющее изменяемое сочетание выдержки и диафрагмы, которое дает постоянный экспозиционный результат при неизменных яркости сцены и чувствительности пленки.


Для чувствительности ISO 100, выдержке в 1 секунду при относительном отверстии f/1.4 экспозиция определяется как EV1. Если относительное отверстие уменьшается на одну ступень (или выдержка увеличивается на одну ступень), EV увеличивается на 1; если отверстие диафрагмы увеличивается на одну ступень (или выдержка уменьшается на одну ступень), EV уменьшается на 1. Например, для пленки с чувствительностью ISO 100, выдержки 1 сек. при f/2 экспозиция соответствует EV2, для выдержки 1 сек. при f/5.6 - EV5, а для выдержки 1/125 сек. при f/8 - EV13. Поскольку экспозиция не изменяется, 1/125 сек. при f/8 и 1/250 сек. при f/5.6 соответствуют EV13. 


ОЦЕНКА ГЛУБИНЫ РЕЗКО ИЗОБРАЖАЕМОГО ПРОСТРАНСТВА


Глубина резко изображаемого пространства - это область пространства перед и за предметом, которой соответствует резкое изображение. Оценка глубины резко изображаемого пространства дает Вам возможность увидеть ее для любой данной диафрагмы при наблюдении через видоискатель для "раскрепощения" творческих возможностей.


1. Установите диафрагму в выбранное положение и нажмите на рычаг (10) просмотра глубины резко изображаемого пространства.


2. Посмотрите в видоискатель и проверьте глубину резко изображаемого пространства. 


Замечание


Нажимайте на рычаг просмотра глубины резко изображаемого пространства до упора.


Во время нажатия на рычаг оценки резко изображаемого пространства не нажимайте на кнопку спуска затвора или рычаг смены кадра, поскольку это может привести к неправильному экспонированию или сбою в работе камеры. 
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ПЕРЕМОТКА ПЛЕНКИ


Избегайте прямого солнечного света при перемотке или перезарядке пленки.


1. Достигнув конца пленки, перед перемоткой пленки проверьте счетчик (7) кадров.


- Если счетчик кадров показывает, что все кадры отсняты, перемотайте пленку.


2. Нажмите кнопку (36) перемотки пленки на основании камеры.


- Вам не требуется удерживать кнопку нажатой постоянно, достаточно сделать это один раз.


3. Приподнимите ручку (17) перемотки пленки и вращайте ее по стрелке.


- Когда вращение ручки станет более легким и исчезнет всякое сопротивление, пленка полностью перемотана.


4. Потяните рычаг обратной перемотки вверх, чтобы открыть заднюю крышку камеры. Достаньте кассету с пленкой.


- Не открывайте заднюю крышку камеры до полной перемотки пленки, в противном случае можно засветить пленку.


Замечание: Если пленка закончилась в то время, когда Вы переводили кадр, рычаг смены кадра будет заблокирован. Не пытайтесь перевести кадр. Перемотайте пленку, затем завершите движение рычага смены кадра и установите его в исходное положение. 
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УСТАНОВКА ВЫДЕРЖКИ ОТ РУКИ В(bulb)


Эта установка полезна, когда требуемая выдержка превышает 1 сек., как, например, при пейзажной съемке ночью.


Рекомендуется использовать штатив и/или спусковой тросик.


Когда Вы производите съемку не смотря при этом в видоискатель , желательно установить на окуляр прилагаемую крышку окуляра DK-5, чтобы не допустить попадания в видоискатель прямого света, который может повлиять на экспозицию.


Автоспуск в режиме В не работает.


1. Установите диск установки выдержки в положение В.


2. Нажмите кнопку спуска затвора.


- Красный светодиодный индикатор в видоискателе светится напротив знака "В".


- Затвор остается открытым до тех пор, пока нажата кнопка спуска затвора.


3. Когда пленка отэкспонирована в течение требуемого времени, отпустите кнопку спуска затвора. 
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ИНДИКАТОР ПЛОСКОСТИ ПЛЕНКИ


Индикатор плоскости пленки показывает точное положение плоскости пленки внутри камеры и используется для измерения расстояния между предметом и плоскостью пленки, например, при макросъемке. 


РАБОТА АВТОСПУСКА


1. Сначала скомпонуйте кадр, проверьте фокус, затем нажмите кнопку (8) автоспуска.


- Индикаторная лампа автоспуска мигает в течение 8 секунд, затем непрерывно светится 2 секунды до срабатывания затвора. 


Замечание


Для отмены  автоспуска после его включения, нажмите кнопку спуска затвора или установите диск выбираемых выдержек в положение "L".


Автоспуск может использоваться для любой выдержки, кроме выдержки от руки B(bulb).


Вы можете использовать автоспуск вместо спускового тросика, чтобы исключить вибрацию камеры во время срабатывания затвора. 


�



ФОТОГРАФИРОВАНИЕ СО ВСПЫШКОЙ


Установите фотовспышку Nikon Speedlight в гнездо (15).


- Для более подробной информации обратитесь к  руководству пользователя, прилагаемому к каждой фотовспышке.


1. Установите диск выдержек в положение "А" или 1/60 сек. или медленнее.


- Слегка нажмите на кнопку спуска затвора, при этом внутри видоискателя загорается красный светодиодный индикатор напротив знака х90 или установленной выдержки.


- Когда шкала выбираемых выдержек установлен в положение "А" или между 1/2000 и 1/125 сек., выдержка синхронизации автоматически устанавливается на Х90 при включении питания вспышки. При установке вручную выдержки между 1/60 и 1 сек. работа вспышки соответствует установленной выдержке.


2. Установите диафрагму.


- При использовании фотовспышки в автоматическом режиме значение относительного отверстия установите в соответствии с руководством пользователя для фотовспышки.


- При использовании вспышки в автоматическом режиме установите диафрагму в соответствии с рекомендацией руководства пользователя вспышки.


- При использовании вспышки в ручном режиме выбирайте диафрагму с использованием следующего уравнения 








��





Замечание: Не используйте фотовспышки других производителей, поскольку при этом камера может работать неправильно. 
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ПРАВИЛЬНОЕ ДЕРЖАНИЕ КАМЕРЫ


Используйте Вашу левую руку для поддержания основания камеры, обхватив большим и указательным пальцами фокусирующее кольцо объектива таким образом, чтобы его можно было поворачивать.


Держите камеру за выступ правой рукой, используйте указательный палец правой руки для нажатия на кнопку спуска затвора.


Держите локти перед грудью и устойчиво держите камеру на уровне лба, чтобы смотреть в окуляр видоискателя.


Замечание: При использовании телеобъектива или при установке больших выдержек рекомендуется применение штатива и/или спускового тросика, чтобы минимизировать вибрацию камеры. 
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ФОТОГРАФИРОВАНИЕ С МНОГОКРАТНОЙ ЭКСПОЗИЦИЕЙ


Наложение нескольких изображений на одном и том же снимке позволяет получать специальные творческие эффекты.


1. Нажмите кнопку спуска затвора, чтобы сделать первый снимок.


2. Потянув до отказа и удерживая рычаг (6) многократной экспозиции, полностью поверните рычаг смены кадра.


- Убедитесь, что счетчик кадров не перемещается.


3. Нажмите кнопку спуска затвора, чтобы сделать второй снимок.


4. Повторите дополнительно шаги "2" и "3", чтобы получить многократную экспозицию.


- Поскольку несколько экспозиций приходятся на один кадр, при фотографировании с многократной экспозицией корректная выдержка образуется суммированием каждой следующей одна за другой выдержек. Мы рекомендуем применять коррекцию экспозиции, когда основной объект располагается на каком-либо фоне. Руководствуйтесь следующими значениями. 


2 экспозиции: �
-1.0�
3 экспозиции: �
-1.5�
4 экспозиции:�
- 2.0�
�
Сделайте несколько пробных снимков. Если задний план на первом снимке полностью темный, а на следующем снимке объект не перекрывает других предметов кадра, то, как правило, коррекция экспозиции не нужна. 


Замечание


Не трогайте рычаг многократной экспозиции при смене кадра, если не применяете многократную экспозицию.


Камера EF10 сконструирована таким образом, чтобы свести к минимуму смещение пленки при фотографировании с многократной экспозицией. Однако это может произойти из-за скручивания, плохого натяжения или неправильной зарядки пленки.


Прежде чем производить обработку Ваших снимков, мы рекомендуем проинформировать фотолабораторию, что пленка содержит несколько кадров с многократной экспозицией. 
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ИНФРАКРАСНАЯ СЪЕМКА


При использовании инфракрасной пленки и фильтров имейте в виду, что плоскость резкого изображения располагается несколько дальше, чем при фотографировании в видимом свете. Вы можете компенсировать этот сдвиг, если обратитесь к инфракрасному компенсационному индексу (зеленая или желтая точка с красной линией) на корпусе объектива.


Замечание: Дополнительная информация об инфракрасной съемке приведена в инструкции по применению, приложенной к инфракрасной пленке.


1. Не устанавливая никакого фильтра, посмотрите в видоискатель и сфокусируйтесь на объекте.


2. Прочтите расстояние фокусировки и поверните фокусирующее кольцо до совпадения этого значения с инфракрасным компенсационным индексом.


- Значение расстояния устанавливается рядом с зеленой точкой для объектива с фокусным расстоянием 35 мм (широкоугольный).


- Значение расстояния устанавливается рядом с желтой точкой для объектива с фокусным расстоянием 70 мм (телеобъектив).


3. Убедитесь в том, что установили соответствующий фильтр, например, такой как R60, и производите съемку. 
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УСТАНОВКА И СНЯТИЕ ОБЪЕКТИВА


Избегайте установки и снятия объектива под прямым солнечным светом.


Не нажимайте кнопку отпирания объектива при его установке.


1. Совместите индекс установки объектива (белый) на корпусе камеры с индексом фокусировки на объективе и поверните объектив против хода часовой стрелки.


- Вращайте объектив до его установки на место со щелчком.


2. Для снятия объектива нажмите кнопку (22) отпирания объектива и вращайте объектив по ходу часовой стрелки до его отсоединения. 


СОВМЕСТИМЫЕ ОБЪЕКТИВЫ


На камеру Nikon EF10 могут быть установлены объективы Nikkor типа Al, объективы Nikkor типа AF, объективы Nikon серии Е, зеркальные объективы Nikkor, медицинские объективы Nikkor. Другие объективы Nikkor не совместимы, поскольку эти объективы не имеют контакта с приводом измерительной системы на корпусе камеры, а некоторые объективы просто не могут быть установлены на камеру. (Не пытайтесь установить эти объективы на камеру, поскольку они могут застрять, а корпус камеры может быть поврежден).


Могут быть использована следующие объективы Nikkor не Al-типа:


Зеркальный объектив Nikkor 500 мм f/8


Объектив PC-Nikkor 28 мм f/3.5


Медицинский объектив Nikkor 120 мм f/4 
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ


Фотовспышки


Совместно с EF10 могут использоваться фотовспышки Nikon Speedlight SB-27, SB-26, SB-22 и SB-16B. Фотовспышки подходят для съемки при низкой освещенности или получения портретов при контровом освещении.


Упомянутые выше фотовспышки могут крепиться непосредственно на полозки на EF10 без какого-либо синхронизирующего шнура.


С этими фотовспышками фотографирование можно производить в режимах не TTL автоматической вспышки или ручной вспышки. (Для дополнительной информации читайте руководство по эксплуатации, прилагаемое к каждой вспышке). 


Оборудование для макросъемки


Насадочные линзы для макросъемки No.0, No.1 и No.2 надеваются на объектив. Автоматические насадочные кольца PK-11A, PK-12, PK-13 и фокусировочный мех PB-6 устанавливаются между объективом и корпусом камеры. 


Аксессуары для видоискателя


Резиновый наглазник (квадратный), линзы диоптрийной поправки (9 моделей), окулярный адаптер, окулярная лупа DG-2, окулярная крышка DK-5 и спусковой тросик AR-3, ввинчиваемый в кнопку спуска затвора. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ


Не разбирайте и не модифицируйте камеру, поскольку это может привести к сбою или повреждению камеры.


Не смотрите на солнце или источники сильного излучения прямо через видоискатель, поскольку это может привести к повреждению сетчатки. Взгляд на солнце через объектив может привести к стойкому повреждению глаза.


Не переносите камеру, прикрепленную к штативу, чтобы избежать ее повреждения при падении.


При обнаружении дыма около камеры немедленно прекратите работу и выключите камеру. Извлеките батареи и доставьте камеру к вашему местному дилеру Nikon.


Не бросайте использованные батареи в огонь. Не замыкайте накоротко, не разбирайте и не нагревайте батареи: это может вызвать их взрыв и, как результат, ранение.


Следуйте предупреждениям и предостережениям, напечатанным на батареях.


Храните батареи в местах, не доступных для детей. Если кто-нибудь по неосторожности проглотит батарею, немедленно вызывайте врача.


Не включайте фотовспышку в непосредственной близости от глаз человека, так как это может привести к нарушению зрения. 


РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА КАМЕРОЙ


Никогда не используйте растворитель, бензин или другие активные вещества для очистки корпуса камеры и объектива, так как это может вызвать пожар или принести вред Вашему здоровью или Вашей камере.


Не роняйте и не ударяйте камеру о твердую поверхность, так как это может вызвать повреждение точного механизма и неисправность. Не трогайте шторки затвора, так как они легко деформируются, приводя к повреждению Вашей камеры.


Не допускайте попадания внутрь камеры посторонних предметов через крепление объектива или заднюю крышку, так как это может привести к повреждению или сбою.


Поскольку камера не является водостойкой, не допускайте попадания на нее воды. В случае попадания воды детали могут подвергнуться коррозии, увеличивая стоимость ремонта; в экстремальных случаях ремонт может быть невозможен.


Используйте резиновую грушу для удаления пыли с объектива, зеркала или фокусировочных экранов. При необходимости используйте мягкую сухую ткань для удаления таких пятен, как отпечатки пальцев, с линз объектива.


Сильные колебания температуры (при переносе камеры с холода в теплое помещение или наоборот) могут вызвать конденсацию капель росы как внутри, так и снаружи камеры. Это может привести к неисправности камеры. Поместите камеру в виниловый пакет, чтобы позволить ей до использования постепенно выровнять температуру.


Используйте резиновую грушу для удаления пыли из камеры, затем очистите камеру, вытирая ее мягкой сухой тканью. До очистки камеры удалите соль, используя ткань, смоченную в чистой воде.


Для безопасного хранения камеры в полиэтиленовом пакете используйте осушивающее вещество. Не допускайте хранения мягкого чехла в виниловом пакете, так как это может привести к ухудшению его качества. Мы рекомендуем изредка заменять осушивающее вещество, так как оно становится неэффективным из-за поглощения влаги.


Храните камеру в прохладном, сухом месте. Не допускайте воздействия химикатов - таких, как камфора и нафталин. Не оставляйте камеру около электроприборов, являющихся источниками электромагнитных волн (например, телевизоров и радиоприемников). Избегайте оставлять камеру в особо горячих местах - таких, как автомобиль, багажник или около нагревателя.


Никогда не разбирайте камеру, если произошел сбой или она не работает.


Если камера и объектив не используются в течение длительного времени, это может вызвать нарушение их работоспособности. Раз в месяц возьмите камеру, включите питание и спустите несколько раз затвор.   


�



РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ БАТАРЕЙ


Если камера не используется в течение длительного времени, удалите батареи из корпуса камеры, чтобы предохранить ее от протечки батарей из-за их коррозии, и храните их в прохладном, сухом месте при температуре ниже 20 градусов по Цельсию (68 градусов по Фаренгейту).


При низкой температуре экспозиционный дисплей может не работать, если используются старые батареи. При фотографировании в холодную погоду используйте свежие батареи либо носите запасные батареи, храня их отдельно в теплом месте. Ослабление мощности батарей из-за снижения температуры обычно прекращается, когда температура становится нормальной.


Выключайте питание камеры при замене батарей. Убедитесь, что полюсы батарей (+), (-) правильно сориентированы.


Не разбирайте, не закорачивайте накоротко, не нагревайте и не бросайте использованные батареи в огонь, так как это может привести к их взрыву.


При замене батарей убедитесь в том, чтобы все батареи были заменены одновременно. Всегда используйте свежие батареи одного и того же наименования, в противном случае может быть сокращен срок службы батарей или получен плохой контакт. 


�



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ


Тип камеры�
Однообъективная 35 мм зеркальная камера с электронно-управляемым фокальным затвором�
�
Отработка экспозиции�
Автоматический режим с приоритетом диафрагмы/ручной режим�
�
Замер экспозиции�
TTL-замер, центрально-взвешенный при полностью открытой диафрагме, точечный замер�
�
Измеряемый диапазон�
от EV1 до EV18 (от 1 сек. при f/1.4 до 1/2000 сек. при f/11 для объектива 50 мм f/1.4)�
�
Используемая пленка�
35 мм пленка в кассете любого типа�
�
Формат кадра�
24 мм х 36 мм�
�
Крепление объектива�
байонет Nikon-F�
�
Затвор�
Электронно-управляемый вертикальный металлический фокальный затвор�
�
Выдержки затвора�
от 8 до 1/2000 сек. в режиме А (автоматический); от 1 до 1/2000 сек. и от руки (B) в ручном режиме�
�
Выдержка синхронизации�
Автоматически устанавливается 1/90 сек. в автоматическом режиме (светодиодный индикатор в видоискателе светится напротив знака х90); 1/60 сек. или медленнее устанавливается вручную (автоматически переключается на х90, когда выдержка затвора устанавливается между 1/2000 и 1/125 сек.)�
�
Видоискатель�
призменный (пентапризма); увеличение около 0.84х с 50 мм объективом, установленным на бесконечность; поле зрения 93% от площади кадра�
�
Дисплей видоискателя�
Красный 16-элементный светодиодный индикатор (непрерывного свечения или мигающий); режимы съемки: А, х90 или В. АВТО: светодиодный индикатор светится напротив значения выдержки затвора от 1/2000 до 1 сек. и 2"-8" (13 позиций) Ручной: светодиодный индикатор светится в позициях от 1/2000 до 1 сек. (12 позиций) и В. Предупреждение о переэкспонировании: светодиодный индикатор мигает в позиции 1/2000�
�
Фокусирующий экран�
Микропризменный с фокусировочными клиньями (тип К)�
�
Зеркало�
Быстровозвращаемого типа�
�
Смена кадра�
Одним движением рычага. Двойная смена кадра и двойная экспозиция предотвращается механизмом�
�
Многократная экспозиция�
Обеспечивается рычагом�
�
Перемотка пленки�
Обеспечивается ручкой после нажатия кнопки обратной перемотки. (Кнопка обратной перемотки автоматически возвращается в исходное положение при нажатии на рычаг смены кадра)�
�
Счетчик кадров�
Аддитивного типа; автоматически устанавливается на "S" при открытии задней крышки камеры�
�
Диапазон светочувствительности пленки�
от 25 до 3200 ISO, блокировка с шагом 1/3 (100, 400 (красная) ISO в ручном режиме)�
�
Экспокоррекция�
С помощью диска установки чувствительности пленки ISO в диапазоне в 2 ступени с шагом  в 1/3 ступени�
�
Экспопамять AE-L�
В режиме А с помощью кнопки AE-L (экспопамять)�
�
Автоспуск�
Электронный с задержкой затвора на 10 сек. Отменяемый при повторном нажатии на кнопку спуска затвора�
�
Полозки для вспышки/принадлежностей�
Типа "горячий башмак" с контактом готовности вспышки�
�
Оценка глубины резкости�
Обеспечивается рычагом (репетиром диафрагмы) на передней части камеры�
�
Гнездо для штатива�
1/4 дюйма�
�
Источник питания�
Две щелочные батареи по 1,5 В (LR44), две серебряные батареи (SR44) или одна литиевая батарея на 3 В (CR-1/3N)�
�
Включение питания�
Питание выключается при установке диска установки выдержки в положение L. Включается при легком нажатии на кнопку спуска затвора�
�
Проверка мощности батарей �
При легком нажатии на кнопку спуска затвора свечение светодиодного индикатора свидетельствует о нормальном функционировании�
�
Габариты (ШхВхД)�
Примерно 135х86х53 мм (5.3х3.4х2.1 дюйма)�
�
Масса (без батарей)�
Примерно 400 г (14.1 унции)�
�
Технические характеристики достигаются при свежих батареях и нормальной температуре 20(C (68(F). 


Технические характеристики могут изменяться без предварительного уведомления. 
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